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KEYNOTE SPEAKERS/CONFÉRENCIERS DE MARQUE :

The Chief Justice of Canada
The Right Honourable/La très honorable
BEVERLEY McLACHLIN, P.C., c.p.

La Juge en chef du Canada

The Minister of Justice and Attorney General of Canada
The Honourable/l’honorable

VIC TOEWS, P.C., c.p., M.P., député
Le Ministre de la Justice et Procureur général du Canada

The President of the International Criminal Tribunal for the 
Former Yugoslavia (ICTY)
The Honourable/l’honorable

JUDGE FAUSTO POCAR, JUGE
Le Président du Tribunal Pénal International pour l’ex-Yougoslavie

(TPIY)

Honorary Chair of the Conference/
Président honoraire de la conférence :

Richard W. Pound, O.C., Q.C., c.r., F.C.A.                 
Chancellor, McGill University/Chancellier, Université McGill

2

2006  Law  &  Parliament  Conference
Conférence  «  droit  et  parlement  »  

de    2006

November 2–3–4, 2006
les 2–3–4 novembre 2006

Accountability as a Pillar of Democratic Governing
La responsabilité, fondement de la gouverne

démocratique



Thursday, November 2, 2006 “University of Ottawa Day”
Le jeudi 2 novembre 2006 « Journée de l’Université d’Ottawa »

Thursday Early Morning Session
Séance de début de matinée du jeudi
08:15 – 09:15 hrs. Government Conference Centre Main Hall
8h15 – 9h15 Hall principal, Centre de conférence du gouvernement

UNDERSTANDING OF THE CONCEPT OF “ACCOUNTABILITY”
Three consecutive short speeches all to explain their respective understanding of the concept of “accountability”. 

DÉTERMINATION DU CONCEPT DE « RESPONSABILITÉ »
Trois discours de courte durée, afin d’expliquer les divers points de vue quant à la « responsabilité ». 

a lawyer/une avocate,
Heather J. Williams
Cavanagh Williams, Ottawa   

a public administration specialist/un spécialiste en administration publique 
Prof. Gilles Paquet
Université d’Ottawa

two currently sitting MPs/deux députés actuels
Hon. Vic Toews, P.C., c.p., M.P., député                   
Minister of Justice and Attorney General of Canada
Ministre de la Justice et Procureur général du Canada
Provencher, Manitoba (Cons.)

Pierre Poilièvre, M.P., député                                 
Parliamentary Secretary to the President of the Treasury Board
Secrétaire parlementaire du Président du Conseil du Trésor
Nepean - Carleton, Ontario (Cons.)                       

No question period.       
Il n’y aura pas de période de questions.

NOTE: The main working part of the Conference will consist of six time-slots, arranged during days 2,
3 and 4. The six panels are arranged in Cartesian order, to reflect the elements of accountability from
design, through its principal active components, to their application in governing.

REMARQUE : Le programme des activités comportera six panels principaux, en matinée et en après-midi
des 2e, 3e et 4e journées de la conférence. Ces événements sont organisés, de façon cartésienne, selon les
différentes étapes commençant par l’élaboration, suivie de la mise en place et de l’application des différents
éléments de la responsabilité. 
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Thursday Late Morning Panel
Table ronde de fin de matinée du jeudi
09:30 – 12:30 hrs.    Government Conference Centre Main Hall
9h30 – 12h30 Hall principal, Centre de conférence du gouvernement

DESIGNING PUBLIC ACCOUNTABILITY 
Explanation: Accountability has become a fashionable logo in government. In the same fashion as former Prime
Minister Martin planned to work on the “democratic deficit”, Prime Minister Harper is planning to enact a Federal
Accountability Act in order to make government more democratic, more transparent and open to citizens. What
goes into the design and implementation of such a package? How is it realized? How are its results assessed?

LA CRÉATION D’UN RÉGIME DE RESPONSABILITÉ PUBLIQUE 
Résumé : La responsabilité, dans le sens d’imputabilité, est devenue un mot à la mode dans les sphères du gouvernement.
Tout comme le premier ministre Martin avait décidé de remédier au « déficit démocratique », le premier ministre Harper
a décidé de déposer au Parlement la loi fédérale sur la responsabilité afin de rendre le gouvernement plus démocratique,
plus transparent et plus ouvert aux citoyens. Que signifient dans les faits l’élaboration et la mise en œuvre d’une telle loi?
Comment va-t-elle s’appliquer? Comment pourra-t-on juger de son efficacité?

Chair /Président   
Doyenne Nathalie DesRosiers                                        
Faculté de droit (Section de droit civil), Université d’Ottawa    

Panelists/Intervenants
John Williams, M.P., député                                  
Edmonton – St-Albert, Alberta (Cons.)    
Accountability: The Way to Prosperity  

Prof. France Houle                                                      
Faculté de droit, Université de Montréal
L’évaluation de l’effectivité de la Loi fédérale sur la responsabilité 

Prof. Allan Tupper
Department of Political Science, University of British Columbia
The Politics of the Accountability Regime Envisaged by the Act

Prof. Heather McIvor 
Department of Political Science, University of Windsor
Political Finance and the Accountability Act

Prof. Christopher Stoney                                           
School of Public Policy and Administration, Carleton University   
Accountable Government: Why the Financing of Political Parties Matters?   

Prof. Sébastien Grammond                                        
Faculté de droit (Section de droit civil), Université d’Ottawa
L’imputabilité des juges et de ceux qui les nomment

International Perspective Panelist/Intervenant de perspective internationale
Prof. John McEldowney                                                
School of Law, University of Warwick, England                                      
Accountability and Governance: Managing Change and Transparency in Democratic Government

Rapporteur  
Prof. Mark Walters
Faculty of Law, Queen’s University
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Prof. Matthew Harrington              
Faculté de droit, Université de Montréal
Immunity and Accountability

Steven Fletcher, M.P., député                               
Charleswood – St-James – Assiniboia, Manitoba (Cons.)   

International Perspective Panelist/Intervenant de perspective internationale
Yigal Mersel
Judge – Registrar, Supreme Court of Israel
Inner-Party Accountability

Rapporteur 
Me Chantal Masse                  
McCarthy Tétrault LLP, Montréal

18:30 – 22:00 hrs.     West Block, Room 200
18h30 – 22h00          pièce 200, édifice de l’Ouest

For ticket holders only
THURSDAY DINNER WITH PRINCIPAL KEYNOTE SPEAKER:
The Right Honourable Beverley McLachlin, P.C.    
Chief Justice of Canada                                                     

Pour detenteurs de billet seulement
DINER DE JEUDI AVEC LA CONFÉRENCIÈRE DE MARQUE PRINCIPALE :
La très honorable Beverley McLachlin, c.p.
Juge en chef du Canada                                                            

introduced by/présenté par:  
J. Parker MacCarthy, Q.C., c.r.
Ramsay Lampman, Rhodes, Nanaimo, B.C.
2006-2007 President of the Canadian Bar Association
Président de l’Association du Barreau canadien pour 2006-2007

18:30 hrs. cocktail
18h30 cocktail

19:00 hrs.            seating
19h00                 ouverture

19:15 hrs.            speech followed by question period
19h15                 allocution, suivi d’une période de questions

20:00 – 22:00 hrs. dinner service
20h00 – 22h00 dîner

COURTS AND JUDGES IN THE FRAMEWORK OF ACCOUNTABILITY
In the Quebec Secession Reference of 1998, the Supreme Court of Canada recognized ”democracy” and “consti-
tutionalism and the rule of law” as animating principles under the Constitution of Canada. These principles are
complementary, rather than in conflict. From the beginning of Canadian democracy, courts have had the task of
deciding whether laws challenged as going beyond the powers of the legislature that enacted them were valid or not.
In the era of the Charter, courts now have the added constitutional responsibility to ensure that laws that are chal-
lenged conform with the Charter. This role has been thrust on the courts due to the very nature of our democratic
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and constitutional governance. Nonetheless, in order to fulfill this role while retaining their legitimacy as the third
branch of government, judges and the courts are held to be accountable through a variety of means.

LES COURS ET LES JUGES DANS LE CADRE DE LA RESPONSABILITÉ
Dans le Renvoi relatif à la sécession du Québec de 1998, la Cour suprême du Canada a reconnu que la 
« démocratie » et « le constitutionnalisme et la primauté du droit » constituaient les principes qui sous-tendent la
Constitution du Canada. Ces deux principes sont complémentaires et non pas divergents. Dès le début de la
démocratie canadienne, les tribunaux ont eu pour tâche de décider si des lois contestées pour avoir outrepassé les
pouvoirs de l’assemblée législative qui les avaient adoptées étaient valides ou non. Les tribunaux ont maintenant, en
plus, la responsabilité constitutionnelle de garantir que les lois qui sont contestées respectent la Charte. Ce rôle
incombe aux tribunaux en raison de la nature même de notre régime démocratique et constitutionnel. Néanmoins,
pour pouvoir l’assumer tout en conservant leur légitimité en tant que troisième organe de gouvernement, les juges et les
tribunaux sont tenus d’être responsables par différents moyens.

Friday, November 3, 2006 “UBC Day”
Le vendredi 3 novembre 2006 « Journée UBC »

Friday Morning Panel
Table ronde de la matinée du vendredi
8:30 – 12:00 hrs.      Government Conference Centre Main Hall
8h30 – 12h00           Hall principal, Centre de conférence du gouvernement

ETHICS AND ACCOUNTABILITY 
Explanation: The 38th Parliament enacted the codes of ethics for Senators and MPs, the legislation on ethics for
public office holders and the new statute on whistleblowers. The 39th Parliament has been working on Bill C-2, the
Federal Accountability Act. The question of whether these measures have had a positive impact, no result, or a neg-
ative consequence on the accountability of those at whom they were aimed needs to be addressed.

L’ÉTHIQUE ET LA RESPONSABILITÉ PUBLIQUE 
Résumé : Au cours du 38e Parlement ont été adoptés les codes de conduites régissant les députés et les sénateurs, la
législation régissant la conduite des titulaires de charge publique, ainsi que celle assurant la protection des
dénonciateurs. Le 39e Parlement a œuvré dans le sens de l’adoption du Projet de loi C-2, la loi fédérale sur la
responsabilité. Il s’agira de déterminer si ces mesures ont eu des répercussions positives, négatives ou nulles sur la
responsabilité des personnes visées. 

Chair/Président
Senator Mobina Jaffer, Q.C., c.r.  
British Columbia 

Panelists/Intervenants 
Hon. Irwin Cotler, P.C., c.p., M.P., député                       
Mount-Royal, Québec (Lib.)    
[INVITED]

Prof. Luc Juillet                                                                   
École d’études politiques, Université d’Ottawa 

Prof. Paul Paton
Faculty of Law, Queen’s University
Institutionalizing Integrity: Reflections on the Role of an Integrity Commissioner

Prof. Karen Eltis                                                                   
Faculté de droit (Section de droit civil), Université d’Ottawa 
Le droit à la participation politique utile et les transfuges
Crossing the Floor and the Right to Meaningful Political Participation
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Prof. Lori Turnbull     
Department of Political Science, Dalhousie University
Rules are not Enough: How Can Canada’s Ethics Commissioner Enforce Ethical Principles?

Prof. Denis Saint-Martin                                             
Département de science politique, Université de Montréal
Political Ethics and the Erosion of Public Trust:
Why the Bureaucratization of Politics is not the Solution

International Perspective Panelist/Intervenant de perspective internationale
Prof. Michael Jackson
Departments of Government and International Relations
University of Sydney, Australia
Friedrich versus Finer on Responsibility and Accountability

Rapporteur
Prof. John Langford                                                        
Department of Public Administration, University of Victoria

FRIDAY LUNCH
DÉJEUNER DU VENDREDI
12:15 – 13:45 hrs.   Château Laurier
12h15 – 13h45         Château Laurier

Judge Baltazar Garzòn, Spain (invited)
Le juge Baltazar Garzòn (Espagne) (invité)

Judge Garzòn is the judge who sought the extradition of General Augusto Pinochet from the United Kingdom to
Spain to stand trial.

Le juge Garzòn est celui qui a voulu obtenir l’extradition du général Augusto Pinochet du Royaume Uni vers
l’Espagne dans le but d’y subir un procès.

Friday Afternoon First Panel
Table ronde du début de l’après-midi du vendredi
14:00 – 16:30 hrs.:        Government Conference Centre Main Hall
14h00 – 16h30:             Hall principal, Centre de conférence du gouvernement

THE ACCOUNTABLE PUBLIC OFFICIAL 
Explanation:  Accountability in the public legal sense may not be an inherent characteristic of statesmen, parlia-
mentarians and public servants. Democratic knowledge and sensitivity can be taught and ingrained in law school,
in other faculties of social sciences and by professional training. What is the appropriate solution for encouraging
public accountability through the teaching of law, public policy and administration and politics?

L’HOMME POLITIQUE RESPONSABLE 
Résumé : La responsabilité, aux sens juridique et public du terme, n’est pas une qualité innée chez toute personne
appelée à occuper un poste de dirigeant du gouvernement, de parlementaire ou de fonctionnaire. Les connaissances et
la sensibilité démocratiques requises peuvent être enseignées ou instillées dans le cadre de la faculté de droit, d’autres
facultés de sciences sociales, ou bien dans le cadre de la formation professionnelle. Quel est le meilleur moyen
d’enseigner la responsabilité publique dans le cadre d’une formation en droit, en administration publique ou en
politique?
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Chair/Président   
Doyen François Houle
Faculté des sciences sociales, Université d’Ottawa                                         

Panelists/Intervenants
Prof. Shalin Sugunasiri                                                   
Faculty of Law (Common Law Section), University of Ottawa
Public Accountability and Legal Pedagogy: Studies in Constitutional Law

Prof. Gregory Inwood
Department of Political Science, Ryerson University
Reconciling Values: Teaching Accountability through Ethics to Public Servants

Prof. André Braën
Faculté de droit (Section de droit civil), Université d’Ottawa
Les facultés de droit et la responsabilité publique

Prof. Ian Greene                                                            
Master, McLaughlin College, York University

Paul Szabo, M.P., député
Mississauga South, Ontario (Lib.) 

L’hon. Gérald-A. Beaudoin                                                  
Sénateur à la retraite et professeur émérite, Université d’Ottawa                        
Une perspective sénatoriale de la responsabilité politique

International Perspective  Panelist/Intervenant de perspective internationale
Prof. Frank Litton
Institute of Public Administration, Dublin, Ireland

Rapporteur   
Prof. Stanley Corbett 
Faculty of Law, Queen’s University

Friday Afternoon Second Panel
Table ronde de la fin d’après-midi du vendredi
16:45 – 18:30 hrs.        Government Conference Centre Main Hall
16h45 – 18h30              Hall principal, Centre de conférence du gouvernement 

PUBLIC ACCESS TO PUBLIC INFORMATION 
Explanation: The current focus of attention on accountability may revive the Wilsonian concept of public decisions,
publicly arrived at. Access legislation is one of the primary vehicles designed to achieve both transparency and
accountability. Once information is made public, there is also a democratic obligation to publicize it responsibly, so
that citizens understand government and feel sufficiently involved to vote and interact with their government.

L’ACCÈS PUBLIC AUX RENSEIGNEMENTS PUBLICS 
Résumé : L’accent actuellement mis sur la responsabilité pourrait constituer une cure de jouvence pour le concept
wilsonien qui veut que les questions d’ordre public doivent être prises publiquement. Les lois d’accès à l’information
constituent l’un des principaux moyens de garantir la transparence et la responsabilité. Le fait qu’une information soit
rendue publique crée l’obligation démocratique de la diffuser de façon responsable, de sorte que les citoyens puissent
comprendre l’action du gouvernement et se sentir suffisamment informés pour voter et s’impliquer dans la vie
publique.
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Chair/Président
Prof. Frances Abele                                                    
School of Public Administration, Carleton University

Panelists/Intervenants   
Hon. John Reid, P.C., c.p.                                           
Information Commissioner of Canada

Serge Ménard, député, M.P.                                       
Marc-Aurèle-Fortin, Québec (Bloc Québécois)
[INVITÉ]

Prof. Elizabeth Judge
Faculty of Law (Common Law Section), University of Ottawa
Copyright, Access and Integrity of Public Information

Prof. Daniel Poulin
Faculté de droit, Université de Montréal

Richard Dearden                                                              
Gowling Lafleur Henderson, LLP
The New Threat to Access: National Security Allegations

International Perspective Panelist/Intervenant de perspective internationale
Prof. Gàbor Halmai                                                     
Director, Department of Constitutional Law and Political Science
Széchenyi University, Györ, Hungary

Rapporteur 
Prof. Marc-Aurèle Racicot 
Faculty of Extension, University of Alberta
Office of the Information Commissioner of Canada

FRIDAY DINNER WITH KEYNOTE SPEAKER - for ticket holders only
DÎNER DU VENDREDI SOIR AVEC UN INVITÉ DE MARQUE - pour detenteurs de billet
seulement
19:00 – 21:00 hrs.     West Block Room 200
19h00 – 21h00          pièce 200, édifice de l’Ouest

Judge Fausto Pocar                                                         
Le juge Fausto Pocar
President, International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia
Président, Tribunal Pénal International pour l’ex-Yougoslavie

Saturday, November 4, 2006;  “Carleton Day”
Le samedi 4 novembre 2006; “Journée Carleton”

Saturday Morning Round Table
Table ronde de l’avant-midi du samedi
9:00 - 12:30 hrs. Government Conference Centre Main Hall
9h00 – 12h30            Hall principal, Centre de conférence du gouvernement
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GOVERNING WITH ACCOUNTABILITY:  
THE ROUND TABLE OF FORMER HEADS OF GOVERNMENT
Explanation: Governing with accountability and transparency is a matter of experience and judgment. There is a
need to look at the Canadian experience to determine whether the current reforms and efforts at strengthening
democracy constitute a continuation of the past practice of peace, order and good government, a fundamental
departure or something amounting to a difference in degree. How did earlier heads of government face moves to
render their regimes accountable, whatever the terminology of the times was?

LA GOUVERNANCE RESPONSABLE :  
TABLE RONDE DES ANCIENS CHEFS DE GOUVERNEMENTS
Résumé : Gouverner de façon transparente et responsable est une question d’expérience et de jugement. Il est donc
nécessaire de revenir sur l’expérience accumulée au Canada en la matière afin de déterminer si les réformes actuelles
visant à renforcer la démocratie constituent la continuation d’une tradition de paix, d’ordre et de bon gouvernement,
un virage radical, ou une évolution naturelle. Comment les chefs de gouvernement ont-ils, par le passé, réagi aux
initiatives visant à rendre leur façon de gouverner plus « responsable », et ce, quelque soit  alors le terme utilisé? 

Co-Chairs/Co-présidents
Prof. Susan Phillips,
Director, School of Public Policy and Administration,
Carleton University    

Prof. Patrice Garant                                          
Faculté de droit, Université Laval, Québec

Panelists/Intervenants
Hon. Dave Barrett                                          
Premier of British Columbia, 1972-1975

Hon. Howard Pawley
Premier of Manitoba, 1981-1988

Hon. Daniel Johnson                                          
Premier Ministre du  Québec, 1994

Hon. Glen Clark                                               
Premier of British Columbia, 1996-1999

Hon. Brian Tobin, P.C., c.p.              
Premier of Newfoundland, 1996 – 2000

Hon. John Hamm                                                                                
Premier of Nova Scotia, 1999 -2006

* Several other former heads of government have been invited but have not yet accepted*
*Plusieurs autres anciens chefs de gouvernement ont été invités mais n’ont pas encore accepté*

Dean Andrew Petter                                          
Faculty of Law, University of Victoria

International Perspective Panelist /Intervenante de perspective internationale
Prof. Christine B. Harrington                         
Founder, Institute for Law and Society Program, Department of Politics, New York University

Rapporteur   
Barbara McIsaac, Q.C., c.r.                            
McCarthy Tétrault, LLP, Ottawa
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SATURDAY LUNCH FREE TIME
DÉJEUNER DU SAMEDI          TEMPS LIBRE

ACCOUNTABILITY POST « GOMERY »
LA RESPONSABILITÉ POST « GOMERY »
14:00 – 15:30 hrs. Government Conference Centre Main Hall
14h00 – 15h30               Hall principal, Centre de conférence du gouvernement

Sole Panelist/Seul Intervenant   
Neil Finkelstein                                               
Co-Counsel, (Gomery) Commission of Inquiry into the Sponsorship Program and Advertising Activities
Conseiller adjoint, Commission d’enquête (Gomery) sur le programme des commandites et les activités
publicitaires

Commentator/Commentatrice
Ruth Hubbard
Senior Fellow, Centre on Governance, University of Ottawa

CLOSING CEREMONY
CÉRÉMONIE DE CLÔTURE
15:30 – 15:45 hrs.            Government Conference Centre Main Hall
15h30 – 15h45                Hall principal, Centre de conférence du gouvernement

CONCLUDING REMARKS BY THE ORGANIZERS        
MOTS DE REMERCIEMENT  PAR LES ORGANISATEURS

MEETING OF THE RAPPORTEURS
RENCONTRE DES RAPPORTEURS
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REMINDER !
2004 LAW AND PARLIAMENT CONFERENCE

Did you miss the 2004 Law & Parliament Conference, entitled

“Legislative, Executive and Judiciary – Three Branches of the Same Living Tree?”

To access audio and video recordings of the proceedings of that earlier Conference, as well as written materials, please
visit the West LegalEdcentreCARSWELL website at www.westlegaledcentrecarswell.com. Simply click on “Content
Partners” and “House of Commons, Canada” to purchase the available programs. The 2006 Law & Parliament
Conference materials should also become available online through West LegalEdcentreCARSWELL.

West LegalEdcentreCARSWELL is the online source for continuing legal education (CLE) programs drawn from
leading local and national CLE providers. Programs also cover topics in law practice management. West
LegalEdcentreCARSWELL keeps you up-to-date, enhancing your productivity by putting CLE programs on your
desktop, wherever that is — in the office, at home, on the road.

West LegalEdcentreCARSWELL is an integral part of the growing family of Web-based services for the legal profes-
sion from Carswell, a Thomson business. Carswell is Canada’s leading provider of specialized information and elec-
tronic solutions to the legal, tax, finance, accounting and human resources markets.

RAPPEL !
CONFÉRENCE « DROIT ET PARLEMENT » DE 2004

Vous n’avez pu assister à la conférence « Droit et Parlement » de 2004 intitulée

« Le législatif, l’exécutif et le judiciaire – trois branches d’un même arbre en évolution? »

Vous pouvez visiter le site Web de West LegalEdcentre CARSWELL (www.westlegaledcentrecarswell.com) afin
d’avoir accès aux enregistrements audio et vidéo des travaux de cette conférence ainsi qu’aux documents écrits. Pour
l’achat des programmes disponibles, il suffit de sélectionner l’onglet Content Partners puis sur House of Commons,
Canada. La documentation de la Conférence « Droit et Parlement » de 2006 devra également être disponible en ligne
sur West LegalEdcentre CARSWELL. 

West LegalEdcentre CARSWELL est la source d’information en ligne pour les programmes de formation juridique
permanente (FJP) provenant des principaux fournisseurs locaux et nationaux. Les programmes traitent également de
la gestion de la pratique du droit. West LegalEdcentre CARSWELL permet de vous tenir à jour et d’accroître votre
productivité en ayant accès aux programmes de FJP, que ce soit au travail, à la maison ou pendant vos déplacements. 

West LegalEdcentre CARSWELL fait partie intégrante du nombre grandissant de services Web que Carswell, une
filiale de Thomson, offre aux membres de la profession juridique. Carswell est le principal fournisseur canadien
d’information spécialisée et de solutions électroniques en matière de droit, de fiscalité, de finances, de comptabilité et
de ressources humaines.
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LLAAWW  AANNDD  PPAARRLLIIAAMMEENNTT  CCOONNFFEERREENNCCEE

FEE GST (6%) TOTAL

House of Commons and Senate

personnel, and CBA Members $695.00 $41.70 $736.70

Students (CBA Members)  $295.00 $17.70 $312.70

Others $795.00 $47.70 $842.70

Student group rates are available (20 attendees or more).  

Please contact Carole Roussel at the CBA National Office 

Yes, I will be attending Thursday's dinner for an additional fee of $95.00

+ applicable taxes.  
Yes, I will be attending Friday's dinner for an additional fee of $95.00 + applica-
ble taxes.  

Yes, I will be attending Friday's lunch at the Château Laurier (included in regis-
tration fee) LIMITED SEATING

Tickets must be purchased ahead of time and are non-refundable.

MEETING VENUE
Government Conference Centre
2 Rideau Street, Ottawa, ON

HOTEL RESERVATION
Château Laurier
1 Rideau Street, Ottawa, ON
Tel: 613.241-1414 www.fairmont.com
International reservation desk 506-863-6310
Please contact the hotel directly and refer to the Law &
Parliament Conference and take advantage of our group rate
of $139.00/night + taxes

TRAVEL
Air Canada is the official carrier for all our CBA meetings. For
travel assistance, please call the CBA’s travel agent, John
McKay at Algonquin Travel at 1-800-263-3022 and quote CBA
Account # CV061764.

CAR RENTAL
AVIS, the official rental car supplier of the CBA, offers several
special rates. Call 1-800-331-1600 or visit www.avis.com to
reserve your car. You must quote discount number  C136498.

TO REGISTER
BY MAIL: Send cheque or money order made payable to the
Canadian Bar Association or pay by credit card (Visa or
MasterCard) together with this registration form to:

Carole Roussel 
CLE Program Coordinator
Canadian Bar Association
865 Carling Avenue, Suite 500
Ottawa, Ontario, K1S 5S8 or

BY FAX: (613) 237-0185.

REGISTRATION AND PAYMENT MUST BE RECEIVED
PRIOR TO THE ACTUAL CONFERENCE

REFUND POLICY: There will be a 20% administrative
charge for any cancellation received in writing prior to
October 2, 2006. No refund will be given after October 2nd
and/or for “no-show” registrants. 

INFORMATION
For further information about this program, please contact
Carole Roussel at the CBA National Office by telephone at
613-237-2925 or 1-800-267-8860 ext. 107, or by e-mail at
caroler@cba.org.

We encourage limited use of scented product during
the conference in consideration of scent-sensitive partici-
pants. Thank you.

CBA  Membership  No.

Mr. Ms.

Surname Given Names 

Firm or Organization

Address

City Province Postal Code

Office Phone No. Fax No.

Email

Please indicate special needs (dietary, wheelchair access, etc.)

Method  of  Payment (payment  due  with  registration  application)

Cheque Visa Mastercard 

Card No. Expiry Date

Authorized Signature

For updates on the 
program please visit 

our web-site at
www.cba.org/CBA/CLE

PERSONAL INFORMATION CONSENT
The CBA’s programs are supported by preferred suppliers, sponsors and exhibitors. Subject to
the following paragraph, I understand that the provision of contact information on this form
constitutes my consent to such information being disclosed to the preferred suppliers, spon-
sors and exhibitors of this program. For further information about the CBA’s treatment of per-
sonal information, see members Privacy Policy at www.cba.org.

By checking this box I do not wish my contact information disclosed to the preferred sup-
pliers, sponsors and exhibitors of this program. I understand my name will not appear on the
delegates list.

Registration Form



CCOONNFFÉÉRREENNCCEE  EENN  DDRROOIITT  DDUU  PPAARRLLEEMMEENNTT

Frais TPS  (6%) Total*
Employé/e de la Chambre des communes, 
du Sénat et Membres de l’ABC 695  $ 41,70  $ 736,70  $

Étudiants (membres de l’ABC) 295  $ 17,70  $ 312,70  $
Autres 795  $ 47,70  $ 842,70  $
Rabais de groupe étudiants disponible (20 ou plus). Communiquez avec Carole
Roussel au bureau national de l'ABC

Oui, je désire acheter un billet pour le dîner du jeudi soir moyennant des frais additionnels de
95 $ (taxes en sus)   

Oui, je désire acheter un billet pour le dîner du vendredi soir moyennant des frais additionnels
de 95 $ (taxes en sus)

Oui je serai présent au déjeuner du vendredi au Château Laurier (inclus dans vos frais 
d’inscriptions) - PLACES LIMITÉES

Tous les billets doivent être achetés à l’avance et non remboursable

LIEU DE CONFÉRENCE 
Centre des conferences du gouvernement d’Ottawa
2, rue Rideau, Ottawa (Ontario)

RÉSERVATION D’HÔTEL 
Château Laurier
1, rue Rideau, Ottawa (Ontario)
Tél: 613-241-1414  www.fairmont.com 
Réservation internationale 506-863-6310
Veuillez communiquer directement avec l’hôtel en précisant
qu’il s’agit de la Conférence Droit et Parlement afin d’obtenir
notre tarif de groupe de 139 $/nuit + taxes

TRANSPORT
Air Canada est le transporteur officiel pour toutes les réu-
nions de l’ABC. Pour obtenir de l’aide, communiquez avec
John McKay à Algonquin Travel, l’agence de voyages de l’ABC
au  1 800-263-3022 et mentionnez le code #CV061764

LOCATION D’AUTOMOBILE
AVIS, le fournisseur officiel de location d’automobile de l’ABC,
vous propose plusieurs tarifs spéciaux. Composez le 1-800-
331-1600 ou visitez www.avis.com pour réserver votre
voiture. Vous devez mentionner le code-rabais C136498

INSCRIPTION
PAR LA POSTE : Veuillez faire parvenir un chèque à l’ordre
de l’Association du Barreau canadien ou payez par carte de
crédit (Visa ou MasterCard), accompagné du formulaire 
d’inscription à l’attention de :

Carole Roussel, coordonnatrice
Association du Barreau canadien
865, avenue Carling, bureau 500
Ottawa (Ontario) K1S 5S8

Par télécopieur au 613- 237-0185.

VOTRE INSCRIPTION ET LE PAIEMENT DOIT ÊTRE
REÇU AVANT LA CONFÉRENCE.

POLITIQUE DE REMBOURSEMENT 
Des frais administratifs de 20% seront prélevés pour toute
annulation reçue au bureau national de l’ABC avant le 
2 octobre 2006. Aucun remboursement sera possible après
cette date et/ou si vous ne vous présentez pas.

RENSEIGNEMENTS
Pour de plus amples renseignements sur ce programme,
veuillez communiquer avec Carole Roussel au bureau
national de l’ABC au 613-237-2925 ou sans frais au 1800-
267-8860 ou par courriel à caroler@cba.org 

Nous conseillons d’utiliser le moins possible des produits par-
fumés durant la Conférence par respect pour les personnes sensi-
bles aux parfums. Nous vous remercions de votre collaboration.

No.  de  membre  de  l’ABC  :  

M. Mme

Nom Prénom(s) 

Cabinet ou organisation

Adresse

Ville Province Code postal

Téléphone (bureau) Télécopieur

Courriel

Exigences particulières (régime alimentaire, accès pour fauteuil roulant, etc.)

Mode  de  paiement  (le  paiement  doit  accompagner  l’inscription)

Chèque (libellé à l’ordre de l’ABC) Visa Mastercard 

Numéro de la carte Date d’expiration

Autorisation - Signature

Pour une mise à jour 
de ce programme, visitez 

notre site Web à :
http://www.cba.org/ABC/FJP/

Formulaire d’inscription

CONSENTEMENT PERSONNEL
Les programmes de l’ABC reçoivent l’appui de fournisseurs privilégiés, de commanditaires et
d'exposants. Sous réserve du paragraphe ci-dessous, je reconnais que le fait de fournir mes
coordonnées dans ce formulaire constitue mon consentement à la divulgation de ces ren-
seignements aux fournisseurs privilégiés, aux commanditaires et aux exposants de ce pro-
gramme. Pour en savoir davantage sur la manière dont l’ABC traite les renseignements per-
sonnels, veuillez consulter la Politique applicable à la collecte, à l’utilisation et à la divulgation
de renseignements personnels des membres, à  www.cba.org.

En cochant cette case , je ne désire pas que mes coordonnées soient communiquées aux
fournisseurs privilégiés, commanditaires et exposants de ce programme. Il est entendu que
mon nom ne figurera pas sur la liste de délégués, déléguées.


